APPENDIX  II

MA HAW1
BY U KYIN U

U Kym U differs greatly fiom U Pon Nya in that he does not
encourage the comic spirit in the drama. The following scene, the
most humorous in his plays, is one of the rare attempts to raise
a laugh among the audience.

Enter Mahals men and start to pull down the mansion of the

queen-mother.

Enter in haste a maid-of-honour.

MAID. Rude rascal, rough rogue, man as stupid as an ox, criminal
destined to have his body pierced with repeated punishment! What
do you think \ou are doing? You are trying to imitate the insect who
rushed at the candle-flame, bold through blindness. Now, don't be
short-sighted, don't be stupid! This is the abode of the queen-mother,
do you not know ? Can you not see that it is built of glass and inlaid
with jewels and gilded with gold? You dirty-looking fellow, you
coarsely-clad man, what do you mean by coming here armed with
stick and sword, try ing to pull our house down? This mansion is not
yours, not your business. Now, now, do not stand there jumping
with fury, with your dirty and faded-looking body quaking with
anger, do not look at me with a bold and angry-looking face. I
do not wish to quarrel with you. To tell you the truth, I cannot, for
I am a maid-of-honour and therefore miles above you. Go away,
man, go away!

MAN. What! Mistress Furious, you do look proud and hurt
standing there, looking at me with sorrow and anger! Your tongue
is as sharp as a dagger, and your words are as big as mountains.
You are as shameless as a prostitute. Now, now, do not come and
disturb me at my work. I am preparing the city for the royal
visit. I represent the king, I have his authority. Why are you

1 This play has been considered on pp. 57-61.